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CTPYKTYPHO-CMBICAOBAS OPTAHU3ALIUA PETPOCIIEKLIUN
B XYAOKECTBEHHOM ITPO3E B. B. THUAOMEAOBA

B. I1. JUTAJJFIOK"

1)M03bzpc1<uit 2ocyoapemeennblil nedazoeuyeckuil ynusepcumem um. U. I1. [llamsaxuna,
yi. Cmyoenueckas, 28, 247760, e. Mosvipw, benapyce

IIpencraBnensl pe3ysbTaTbl UCCIEI0BAHUS KATETOPUH PETPOCTIEKIIMU HAa MaTepHalie Xy10’)KeCTBeHHOM po3bl B. B. ['Hu-
nmoménosa. OrpenerneHbl 0COOCHHOCTH €€ THII000pa30BaHUs Ha OCHOBE CIIOCO0a BBEICHUS PETPOCICKTHBHOTO IIaHA
B CIOJKET IPOU3BEICHUS. BEISBICHB IPHEMBI PETPE3CHTAIIMN KOMITO3UITHOHHO-TEKCTOBOM PETPOCTICKIINN (HOMUHALINS
PETPOCIIEKTUBHBIX COOBITHI, HH(QOPMAIIMOHHOE IOMOTHEHUE (DaKTOB, COIOCTABIICHHUE M CPABHCHHUE COOBITHM, HETIOCPE/I-
CTBEHHAsI aKTyallM3aIisl MPONUIBIX COOBITHH, (OPMHUPOBAHNE MPUIHMHHO-CICICTBEHHBIX CBs3el). KBammumpoBaHs
U CUCTEMAaTH3HPOBaHbI MaPKEPhl KATCTOPHUU BPEMEHHU, K KOTOPBIM OTHOCSTCS JICKCHYCCKUE CIUHUIIBI BPEMCHH, (HOPMBI
[IPUYACTUH, TUIIBI CIOXKHOMOIYMHEHHBIX MPEIJIOKEHUH, KOHCTPYKLMH C CUHTAKCUYECKOM HEMOJHOTON U AIIUIICHCOM,
[IPUCOEANHUTENBbHbIE KOHCTPYKLUH, MHTEPTEKCTYallbHbIE BKIIOUEHUS. [IpeacTaBiieHbl IPpOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHAsI KOM-
MTO3UIIHS XYJ0)KECTBECHHBIX TPOU3BEICHUI aBTOpA U MAPKEPhI aKTyaIN3aI[H CEOXKETHO-TCKCTOBOM PETPOCIICKITUH (JICKCe-
MBI C PETPOCTIEKTUBHON CEMAaHTHUKOH M CO 3HaueHHEM BpeMeHH). OCOOCHHOCTAMH PETPE3CHTANH CIOKETHO-TEKCTOBOM
PETPOCTICKIINH SIBIISIOTCS peau3aius COOBITHI B OTHOM BPEMEHHOM MPOCTPAHCTBE C PETPOCIICKTUBHBIMU IKCKYPCAMH,
HAJIMYHE OCHOBHOHM PETPOCHEKTHBHOM CIOKETHOH JIMHUH B paMKax 0a30BOTO BPEMEHH, PETPOCIIEKTUBHAS B3aUMO3aBH-
CHMOCTBH MEX]Iy POMaHaMU-TPHIOTUAMU. AKTYaldbHOCTh JIAHHOW TeMbI OOYCIIOBJICHA €€ MPUHAJICKHOCTHIO K TAKOMY
COBPEMCHHOMY HAIPABJICHUIO (DMIIOJIOTHH, KaK JIMHTBICTHKA TEKCTA, a TAK)KE HEOOXOMUMOCTHIO KOMIUICKCHOTO aHAIIN3a
KaTeTOPHUH PETPOCICKINH B OEI0PYCCKOM S3BIKO3HAHNH. Pe3yinsTaTel paboThl MOTYT OBITH MCTIONB30BAHBI TP U3YUCHUN
npobiem auddepeHnnau U HHTEPIPETAIIMH KAaTETOPUi XYI0’KECTBEHHOTO TCKCTA.

Knioueswie cnoga: xareropust peTpoCreKkIMy; TEMIOPAIbHOCTh; (OopMa JTUCKOHTHHYYMA; XY[JO)KECTBEHHOE BpPEMS;
KOMIO3HLIMOHHO-TEKCTOBAs PETPOCHEKIUS; CEOKETHO-TEKCTOBAsA PETPOCHEKINS; A3bIKOBBIE CPEACTBA.

CTPYKTYPHA-COHCABAS APTAHI3AIBIA POTPACIIEKLIBII
Y MACTALIKAU ITPO3E Y. B. THIAAMEAABA

B. I1. JI3ITAJI3IOK""

1*Mas*blpcm' 03aparcayusl nedazaziunvl yuigepcimom ims 1. I1. [llamaxina,
eyn. Cmyoonyxas, 28, 247760, . Mazvip, Berapyco

[IpaacrayneHsl BBIHIKI JaciielaBaHHs KaT3ropbli pATPAcIIeKIbli Ha MaTapbisiie MacTalkai npossl Y. B. ['Hinaménasa.
Bri3HagaHb! acabiiBactii sie THITAYTBapIHHS HAa aCHOBE CIOCaly YBSA3CHHS PITPACIEKTHIYHAra IIaHa ¥ CIOXKIT TBO-
pa. BeisiyneHs! mpbIEMBI paNpI3eHTALIbI KaMITa3ilbliiHA-TIKCTaBall PITPACTIEKIbI (HaMiHAIIbIS PATPACTIEKTHIYHBIX Ma13¢H,
iHpapmanblifHae panayHeHHe (akTay, cymacTayleHHe 1 NapayHaHHe Iaj3ei, mpamas akTyami3alnbisi MiHYJIbIX ITa-
n3eid, hapmipaBaHHe MPBIYBIHHA-BBIHIKOBBIX aHOCIH). KBasi(hikaBaHbl i cicTaOMaTbI3aBaHbl MAPKEPHI KATITOPHIi Yacy, IITO
VKITFOYaroIh JIGKCIYHBII a/131HKI 9acy, pOpMBI I3€CTPRIMETHIKAY, BiIbI CKIIAaHbIX CKa3ay, KAaHCTPYKIIBI 3 CIHTaKCigyHAH
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HermayHaTou 1 aJirncicam, JanydajbHbIS KaHCTPYKIbIl, IHTIPTIKCTaBbIs YKimoudHHI. [Ipancraynensl kamnasiipis vya-
caBaif MpacTOpbl MacTaIKiX TBOpay ayTapa i MapKEphl aKTyali3ambli CIOKITHA-TIKCTABAll PATPACHEKUbIi (JIEKCEMbI
3 pITpaCTIEKTHIYHAN CEMaHTHIKAM 1 ca 3HaUPHHEM Yacy). AcabIiBacIsIMi PATIPI3EHTAIIBI CIOKITHA-TIKCTABAl PITPACTICKIIBII
3 AYISAIONIA praTi3anbld Maa3eil y agHoi yacaBail mpacTopsl 3 PITPACHIEKTHIYHBIMI SKCKypcami, HasyHACIh aCHOYHAN
PATpacHeKTHIYHAH CIOKITHAH JiHil YHYTphI O0a3icHara Jacy, paTpacleKThIyHas Y3aeMaaOyMOyIeHACIh TaMiXK paMaHaMi-
TPBUIOTiAMI. AKTyaJlbHACIb TATall TOMBI a0yMOYIIeHA IPBIHAICKHACIIIO SIe J1a TAKOTa CydacHara HalpaMKy (ianorii, sk
JIHTBICTBIKA TIKCTY, @ TAKcaMa HeaOX0THACIIIO KOMIUIEKCHAra i ycebakoBara aHalli3y KaTaropbli paTpacieKibli ¥ 6enapyckim
MoOBa3HaycTBe. BBIHIKI mpalibl MOTYIb OBIIb BEIKAPHICTAHbI TPl BEIBYYIHHI MTpadieM JbIhepIHIBIIbI 1 IHTApIPAITALBI
KaT3ropblid MacTarKara TIKCTY.

Knrouaewisa cnoeoi: KaT3ropbrst panacr[eKuLIi; TOMIIApaJIbHACHDb, (I)OpMa JABICKaHTBIHYYMaA, MaCTaLIKi qac; KaMHaSiL{Hﬁ-
Ha-T3KCTaBasl pOTPACIICKIbIA; CHOKOTHA-TOKCTABAA PITPACIICKIbBIA; MOg’HbIﬂ CpO,HKi.

STRUCTURAL AND SEMANTIC ORGANISATION
OF RETROSPECTION IN THE PROSE OF V. V. GNILOMEDOV

V. PR DIGADYUK®

*Mozyr State Pedagogical University named after 1. P. Shamyakin,
28 Studenckaja Street, Mazyr 247760, Belarus

The article presents the results of a study of the category of retrospection based on the material of V. V. Gnilomedov’s
fiction. The features of its typification are determined based on the method of introducing a retrospective plan into the
plot of the work. The methods of representation of compositional-textual retrospection are revealed, such as nomination
of retrospective events, information addition of facts, comparison of events, method of direct actualisation of past events,
cause-and-effect relations. Markers of the category of time are qualified and systematised, including lexical units of time,
forms of participles, types of complex sentences, connective constructions, constructions with syntactic incompleteness
and ellipsis, intertext inclusions. The peculiarity of the representation of textual plot retrospection is the realisation of
events in the same time space with retrospective excursions, the presence of the main retrospective storyline within the
base time, as well as the retrospective interdependence between the novels-trilogies. The relevance of this topic is due to
its belonging to the modern direction — the linguistics of the text, as well as the need for a comprehensive analysis of the
category of retrospection in Belarusian linguistics. The results of the work done can be used in studying the problems of
differentiation and interpretation of categories of literary text.

Keywords: category of retrospection; temporality; form of discontinuum; fiction time; compositional and textual ret-
rospection; text plot retrospection; linguistic means.

YBoa3iHbI

[Ipabnema THKCTAaBBIX KAaTArOPBIH, criocaday ix praizalbli 3 ymiKaM jKaHpy 1 Bily TIKCTY aKTbIyHa BbI-
Bydaelllla Ha MpalAry arnouHix azecamiroqassy. JlacmegaBaHHi KaTAropslii MacTankara TBOpa Ha acHOBE
MeTalaJIariyHbIX IPBIHIBIIAY PO3HBIX HAIIpaMKay 1 IIKOJI yHECHI 3HauHbl YKJIaJl y paclpanoyKy IbITaHHS IIpa
KaTAropbli MpacneKpbli 1 pATpacieKLbli.

ACHOYHBIMI NIPBIHIBINAaMI CTPYKTYpPHBIX MeTazay i mpeiémay 3’ siyisiolnia cicToaMHaclb, CTPYKTYPHACIb
1 IMaHEHTHACIIb, aJTHAK TOHJPHIIBIS Ja YriapaaKaBaHHs TOKCTABBIX KaTATOPbIH Ja3Boija TpaHchapMaBalh Ha-
3BaHYIO TPAPATHIUHYIO 0a3y ¥ MeTaJalioTiio MaJdIIIBaHHS YacaBBIX aTHOCIH y MacTankiMm Takcie [1; 2],
BBISIBILIb CTPYKTYPHYIO TapaAbIrMy 3HAYHHSY 4acy [3; 4] 1 maOyaaBanb acalbIATBIYHBI paj crocaday i cpoakay
PATpAI3eHTallbll TPACHEKIbIi 1 paTpacneKpli [5].

VY napazgpirMe jgaja3eHai TPOPbIi ObUTI BBISYICHBI XapaKTIPHBIS PHICHI MacTallkara 4acy (MHaramepHaclib,
poO3HaHaKipaBaHACIlb, OecIepaIbIHHACIL 1 ABICKPITHACID, Cy0’ eKThIYHACIh, HEIHEWHACIh), ITO iCTOTHA
aZpo3HiBae fAro aj rpaMarblyHara vacy [6—8]. Akpams Taro, Maja3JsiBAaHHE MacTalkara yacy adymoyie-
Ha CHOXKAITHA-KaMMa3ilbIMHBIMI acaliiBaciisiMi TBOpa, a TAKCaMa HasyHACIFO PO3HBIX YaCaBBIX BHIMSIPIHHSIY.
Tak, Ha tymky H. C. Banrinaii, «...KaTaropsld 4acy ¥ MacTaIKiM TIKCIIE YCKIIaJHeHA IBYXIJIaHABACITIO — 9acaM
amapsiiaHHs 1 yacam majazei. Tamy gacaBbIs 3pyXi maakam 3.a1<aHaMepHL15{»1 [6, c. 138].

lTyT 1 maneii mepaknan Haut. — B. /.
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TrapaTerunas 6a3a KaTarapblssibHa-CIHCABara MajbIXxoay Ja BBIBYYIHHS TIKCTY IPyHTaBaIacs Ha BbIZHAYIH-
Hi TOKCTABBIX KATATOPBI pO3HAra rnapajKy, arasicaMiIiBaHHI IpaMaThIdHbIX KaTATOPBIH 1 KATITOPBINA MacTalrkara
T3KeTy [9—11]. Hanpsiknan, 3. 5. TypaeBa pas3misgae KaTaropblro MacTallkara 4acy sik a0’ s/THaHHE HEeKaJIbKiX
YacaBbIX cicTAM (a0’ eKThIYHBI yac, cy0’ eKTBIYHBI Yac ayTapa, 4blTada, SCTIThIYHBI 1 paMaThlYHbl 9ac) [12].

Annaxk 1. P. TanenepsiH majg rpaMaTbluHBIM aclieKTaM pasymee adaryinbHsUTbHBI Kitac GopM, sIKi BhIpakae
MYYHae rpamarelyHae nanaunue. [pacnexisis i paTpacnekubls pa3misaaonna Sk GopMbl JICKaHTBIHYyMa, IITO
npasysrona ¥ sikacii « “rnepajapixy’”’ ¥ Oery JiHeiHHara pa3ropTBaHHs TIKCTY» 1 BBIKOHBAIOIb KAMIA3IIBIIHYO
¢ynxupo [11, ¢. 105]. [nmaii gymki nperrpeiviiaeria FO. M. [mynikoBa, sikast BbUTy4dae MpacneKIbIio 1 paTpa-
CICKIIBIIO SIK CAMACTOMHBIS TIKCTaBbIst KaTArophli [ 13]. Mix Teim JI. M. dénapasa cupspkae, IITO TIKCTaBast
KaTATOPBISL PITPACIIEKIIBII HE TOJBKI BHIKOHBaE 1H(apManblifHy0 QYHKIBIIO, alie 1 ¥ HEKaTOphIX BBIMAJKAX
3’siynsienia acHOYHaH JiHisti anaBsyranust [ 14]. 3BpryaiiHa Takasi paTpacneKThIyHas PpacTopa XapakTapHa s
TBOpay-ycnaminay (HarnpbIkiad, 1is pamana Y. B. Trinaménasa « Vaic 3 [Ipycki» [ 15]). Hazipanni maka3saroiib,
IITO Hi aJ31H MacTallKi TBOp He a0bIXO/A3iIIa 0e3 PITPACIEKThIYHBIX aJIChLIAK.

Trap ThIYHBIS ACHOBBI CEMaHTBIYHAra JIIHTBICTHIYHATA HANpaMKy CKJIQJAoNla 3 TaKiX MaHSIIY, SK
SKCIUTIIIBITHAS 1 IMIUTIIBITHAST MapKipoyKa MpacreKIbli 1 pITpacleKIbli, MIaH BBIPAKIHHS 1 IJIaH 3MECTy
MPACHEeKTHIYHAHN 1 pITPACHEKThIYHAH MPacTOpbl. Y paMKax CeMaHThIYHAH MIKOJBI MBITAHHE MPpa KaT3TOPhIF0
yacy jacjesaBajacs Ha IIBIOIHHBIM 1 TaBEePXHEBBIM Y3POYHAX. Y BBIpaXKdHHI Ja/3€HBIX acleKTay HeKaro-
poist HaBykoy1bl (JI. M. ®&napasa [14], H. V. bpyckosa [16], 5. A. Usiroyckas-Hazapagsa [17]) agpo3HiBarois
KaMMas3ilbliiHA-TIKCTaBy0 (3aTIKCTaBYIO) 1 aJIChUIaYHYI0 (YHYTPBITIKCTaBYI0) PATPACICKIIBIIO aJHOCHA
nasileli maj3ei ¥ MacTaikiM TBOPhI. [TIbIOIHHBI (COHCABA-3MSICTOYHBI) Y3POBEHbD aJIJTFOCTPOYBAC KaMIa3ilblitHa-
TAKCTaBYIO P3TPACHEKIIbII0, Maj AKOM Maellla Ha ¥Ba3e 4acTKa PITPACHEKThIYHAra TIKCTY, IITO BHIBOJ3IIb
YpITaua 3a MEXbl aCHOYHAra IjiaHa 3MeCTy TIKCTay. [HIIbIMI CIoBaMi, T3ThI ¥3pOBEHb CKJIaaacliia 3 JaHbIX,
SIKisl paHel He ObUTI 3astyieHbl (3MsIcToYHA-(aKkTyalbHas iHQapMalpls ), aJHaK sTHbI YTUILIBAIOIb Ha 3MSICTOYHA-
KaHIPOTYyaIbHYO iH(QapMalbiro. Y CyBsi3i 3 IITHIM MOXKa Ha3ipauua MEPAIUISIIICHHE JIBYX BiJIay PATPaCeKIIbIi.

Ha maBepxHeBbIM (KaMIa3ilblifHa- CprKTypHI)IM) y3pOYHI pasmisaaciiia aJchuiadHas pITPacIeKIbis, abo
PATpacIeKThIYHas CIIachUIKa, sSKas A3eiHivae yHYTpBI CIO’KATa MapaiebHa 3 Pa3BillEM anaBsiIaHHs, CITYKbIIb
JUTSL TIEpaaKIPHTYaIlbll paHel Jaa3eHal iH(apmaripli 1 HaObIBae niepiiapajanae 3HausHHe [17].

Hsiriten3siael Ha TO€ MITO alYbIHHBIS MOBa3HAYIIBI TPBICBSIIII 3HAYHYIO KOJBKACIh HABYKOBBIX IIpall Jia-
ClIe/IaBaHHIO KAaTATOPBIl PITPACIEKIBIi, BBIHIKI aHali3y TATail KaTaropeli HOCSIb (hparMeHTapHbI Xapakrap.
VY an3iHkaBbIX MyOINiKaIbIsSX, 3aCHABAHBIX Ha BBIBYUdHHI OelapycKaMOyHara Mardphisily, aCBETICHBI TOJIBKI
acOOHBISI ACIIEKTHI KaTATOPBII PATPACHEKIIBI ¥ MacTalKiM TBOPHI (d4acaBbl KaHTHIHYYM [18; 19], npbeiémsr
paTpacnekipii [20], MeTananariaHbis MPLIHIBITEI TPACTIEKITBI 1 paTpacnekipli ¥ npo3e Y. B. ['Hinaménasa
1 cicTAMaTBI3aIBl CPOAKAY PATPAI3ZEHTAIIBI KAaTropsiid [21]).

IIpo3a VY. B. I'ninam&napa BBIKITIKae IiKaBacIlb y JacIeIIbIKay MOBBI MacTaIlkara TBopa. Tak, Ha CEHHSIIHI
JI3eHb OblIA JacieaBaHa TOMa ATHIYHBIX CTIpIAThINay pyckix y pamane «Pacis» [22], mpaananizaBaHbl BO-
Opa3 Oenapyca ¥ pamane «Viic 3 [Ipycki» [23], a Takcama BbUTydaHbI )KaHPaBa-CTHIIEBBIS XapaKTapbICThIKI
TBOpay micbMeHHiKa [24]. AJIHaK KaTaropels paTpacekisli ¥ npose V. B. [Hinaménasa npakTbiuHa HE BBIBY-
yaJiacsi, TaMy najJio0Hae JaciielaBaHHe aycTae HOBBIM 1 akTyalibHbIM. L{piki1 pamanay «Viic 3 [Ipycki» [15],
«Pacisy» [25], «Bsapranne» [26], «Baiina» [27], «[lacns Baitabl» [28 ] IpbICBEYaHbI alliCAHHIO OBITY, KBIIEBBIX
BbITNIpaOaBaHHsY, SIKisl BBINIAJI Ha JOJIO XKbIXapoy 3axonusii benapyci ¥ nagarky i capanzine XX cr. Ckiaganas
apraHi3allbls 4acaBai MpacToOpPbl IITHIX TIKCTAY MPBIBOJ3IIb J1a HeaOX0AHACII sie KBasTi(hiKallbli, Kiacidikaribii
1 cicTOMAThI3aLIbII.

Sk 6auHa, KaTArophIst PATPACIIEKIIBIT AKTHIYHA JIaciie/iaBaiacs ¥ Cy4acHbIM MOBa3HaYCTBE, aJJHAK 3aCTarOIIIa
MBITaHHI, SIKisl TaTpaOyIoIb OOJIBII TPYHTOYHATA iX BEIBYUDHHS. Y CYBSI31 3 I'ITHIM MATHI apTHIKYJIa — BEI3HAUDHHE
THITIAY PATPACIIEKIIBI1, BEITYIICHHE MPBIEMaY 1 Mapképay paTpaciekThlyHara rana y Teopax Y. B. [Hinaménasa.

Boiniki i ix aOMepkaBaHHe

JUist BBIZHAUSHHSI ThINIAY PATPACIEKIBI YIEPUIBIHIO OBbLII BBIKAPBICTAHBI METAAJIATUHBIS MPBIHIBIITEI
JIHTBICTBIKI TIKCTY, @ TaKcaMa IpaaHajli3aBaHbl CHOXKAITHA-KaMIIa3ilbIHHBIA acabiBacili Macralkara TBOpa.
Ha acHoBe raThIX mapameTpay Oblila BbUTy4aHa KaMIa3ilbIfHA-TIKCTABAs 1 CEOKAITHA-TIKCTABAS PATPACTICKIBIS.

KpanidikaupliiHpIM MapaMeTpaM yrapaKkaBaHHs KaTaropbli paTpaciekipli ¥ npose Y. B. ['Hinaménasa BbI-
CTYMAIOIb 1€ MIBIPOKI PAMPIZCHTATHIYHBI JBISTIA30H 1 CIOKAITHA-KAMITa311bIAHbBIS aca0i1iBacIli TBOpay MiChbMEH-
HiKa, IITO J]a3BaJisie BBII3CIIIb aAMaBeIHbIS THIIIbBI, MPBIEMBI 1 MAPKEPHI KATATOPBIl PATPACICKIIBII.

AcabiiBaciio KaMIa3ilbIifHAa-TOKCTaBail PITPACIEKIbli 3’ syJsela na3aciokKITHL criocad yBsSA3ECHHS
paTpacnekThiyHai iHdapMalibli. 3 yaikaMm aJHaKaMIIaHCHTHAra CKJIaly KaMIla3ilbliiHa-TIKCTaBal PITPACIICKIIbIi
1 cnenbIdiki MapKipoyKi ObUTI aKpAICICHBI IPBIEMBI sie PANPI3CHTAIBI (HAMIHAIBIS PITPACHIEKTHIYHBIX Maj3¢ei,
iHpapMalpliiHae ganayHeHHe (akray, CyrnacTayjieHHe 1 mapayHaHHE MMaJ3ei, mpaMasi akTyasi3allbiss MiHYJIbIX
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nanzei, papMmipaBaHHe NPBIYBIHHA-BBIHIKOBBIX aTHOCIH). Kamma3zinpsliiHa-TAKCTaBasi pATpaCIICKIIbIs Oymyera
3 JarmaMorai SKCILTIIBITHBIX 1 IMIUTIIBITHRIX CPOJIKAY Yy MEXKax CJIOBa, CIIOBAa3NIyudHHsI, CKa3a, CKllajaHara
CIHTaKciYHara 1pJiara.

[HdapmarnplitHa-nanayHsuIbHAs PATPACTICKIBIS YBO3IIIA ¥ CIOKAT TBOpA SIK JaJaTKoBasi iH(hapMaribist
3 MiHyJara, skasi y1akjaJHse pITPaceKThIYHbI Yac, MapKipaBaHbl 0a3aBbIiMi cpojkami. PampaseHTarpis iH-
(apmarplitHa-1anayHsIbHAN PITPACTICKIbIT XKBIIYIISCIIA 3 TanaMorail MOYHBIX CPOJIKaY PO3HBIX Y3POYHSY.

Haitbonp1m nammpaHmMi Mapképami KaMIazilblifHa-TIKCTaBal PATPACHICKIIBI BRICTYIIAIOIb ITPBICIIOYi Yacy:
Hacmaynix maymauwry: «I'>ma yonas ezcmopbm Hexani* 6v1y mym dymcbz Hapoo — ayssei. 1labini 820 Kpvlocaxi.
Muvl monvKi HessluKi ackonauwax, umo 3acmayc;z ao 2omuix M003ei»’ [15,c.29].

Jla MOYHBIX CpoOJKay pamp33eHTallbli PITPACIEKIIbI aJHOCIIIIA Yaciina osieara (Opyei pas, paueil, 30a-
panacs max), siKas nakaspae HEpATYJSIpHACIb J3CSHHSY, IITO MayTaparoiia y MiHyIbIM: ¥ oicbiyyi, npay-
oa, acabnisa y maxim, 5K y 520, ycanaxae ovisae. bvleana i y sieo, 30apanica nasam xazycol. Bocs sk Haoayua.
Kab xmo inwwl cxazay — He nasepwiy ool [25, ¢. 21]. Y Takix CTpyKTypax 4yacam Hasipaela y3MariHeHHEe
PATpACIIEKThIYHAN CEMAHTBIKI YACIIbI JIEKCIYHBIMI aJ31HKaMI 4acy y Manaoocyi, y cmapacyi, siKis Takcama
CYaIHOCSIIIA 3 JI3SSTHHIMI ¥ MIHYJIBIM,

3MeHa JyacaBail macisioyHaclli maa3eil Moka SKCIUTIIBITHA MapKipaBallia 3 JlaraMoraid 3eernpbIMeTHIKa
mpoliara 4acy 3 masCHsJIbHBIMI CIIOBaMi: ¥ eapoouslky ysini nosmis keemxi — espeini, nacadxcanviss Mapol-
aau [15,c. 8].

CTpykTypHas apraHizanbls pITPAcleKTHIYHBIX YacTak 3’ syisenia pa3HacTaiHail. 3HadyHa MalblpaHa
paaTizalbis pITPACIIEKThIYHAN TPACTOPBI ¥ CTPYKTYPHI CKIIaJJaHbIX CKa3ay pO3HBIX ThINaY, HAPBIKIAI Y CKIla-
JlaHA3aJIeKHBIM CKa3e 3 JalaHail a3HadaabHal yacTkau: [ ianyy y 60k cady. 303iusni, myciyvb, mols 036¢ 101blHi
i epywixa, wimo cao3ini nexani 3 03eoam Kipoinam [25, c. 4].

PaTpacriekThIyHBI IIJIaH MOKa MapKipaBallia 3 farnamMorai CiHTakcigyHara Jajay43HHsI, IPbI I3ThIM CTPYKTYPBI,
IITO YKa3Balollh HA TAMIAPAIbHBI IJIaH, MOTYIIb pa3MsIIyaiiia K y AadydaibHal, Tak 1 JamydaeMail yacr-
usl: ¥V 0sespax cmasy Taean Ianvsus. Heo nyxivl xnaneuvt meap césyiyces padachail yemeukail. CAOpyKi sk-HisiK.
Y npyckayckaii wixone pazam gyustnica [15, c. 36].

VY skacii Mapk€pay paTpacneKThIyHal MpacTophl MIBIPOKa YIKBIBAIOIIA CTPYKTYPHA-CIHTAKCIYHBIS Ma-
nei(hikarei. Jla ix aqHocsia HanoyHbis («A s [JIsBoHKa] dymay, wimo, modica, ne npuliiosewt. .. » — «/[ypHeHvK ...
Xiba s [[anna] maena? Yaxana, naxyne notioze [Tpaxim]. llatiuwoy nekyowr y kapmol 2yisys. Y Kapumy,
nayua...» [26, c. 48]), sminterausist (LLImpvikman npvicey na 33011k i nakpyyiy eanasou: «bau, nabpani ax-
eomy nooiyya. Kani 6 maxoe paneit, ovik mazcni 6 i kamenuami nabiyo» [15, c. 31]) xancrpykupli. CoH-
caBae BBIJ3sUICHHE SKCIUTIIBITHA BBIPAYKAHBIX aKallidHACIICH uacy Jla3Bajisie mpaciblpaBallb maja3el ¥ MiHysae.

[ikaBeiMi majaromnma GpakTel MapKipoyKi paTpacleKThIyHara IIaHa 3 JarmaMorail iHTIPTIKCTaBBIX YKITIO-
YIHHSY, KIS CTPYKTYpHA adOpPMIICHBI SIK YCTaYHbIS KaHCTPYKIbI (Vee, anpou dzayuam, na yapse gvinini na
KWKy 3a éspmanne i cmani 3akycéays kanycmai 3 epvrioami (Tonus 3 @aoopkail ynemky nazoipani, mayi —
Hacywblna) [26, c. 8]) abo sk mepakas gyxora TIKCTY (V yvleanoy maxoe 30apaeyya cnpaosexy. Ilixma cmay
Kazauwp se 2icmopoito. AOHOUUbL HOUYY 3HAHAUKY, KA AHA WA 3 866CKT 0d C8AIX, HA sle HAKIHYLICA, cXanii
i naeesni, i AHA GLIMYWAHA ObLILA GbLUCYT 3aMyic 3a Uydcoea yvieana. Cam 6apon 2oma yXeaniy: 3a2a0eay 201ac
npwuipoosl, 60 ¥ mabapwl yce nepapaduinicsi i mpada oviaa ceexcas kpoy [15, ¢. 89]). I'3ThIs JeKCIUHBIS aI31HKI
IKCIUTIIBITHA TIaIBOA3SIIH J1a TIEPAXOAy ¥ PITPACTICKTHIYHBI IIJIaH.

3panKy paTpacleKThIyHas MpacTopa Moka (hapMipaBaillla Ha aCHOBE CyMacTayJIeHHs Maj3ei, panpaI3eH-
TalpIs SKIX aXBIIIAYIIea 3 JanaMorai Jekcem paueti — yanep: «Manseyya, kasxcy, ceem, — naymapuiy
Kipvina, — monvki s nakyiv wimo ne macy yyamiyv, Y skl 0ox... [Hekani 6vi1i 110031 30ap06bm yCio 3imy
xaoszini 3 eonail epy()s'mau i Hivoea!l A uanep... He ycnee seyep naseayw, a yco xeopbz» [15 c. 35]. Ile-
paxoj y mpacTtopy MiHylara aKbIIISyiIsela Ha aCHOBE CylacTayJICHHS 3MeCTy KaHCTPYKIIbIi, BhIpaKaHal
MAacCTalIKIM IinepanitiM yacam (A4 ysanep ... He ycnee seyep nasesiyb, a yyico Xx6opwl), 1 3MECTY PITPACIICKThIYHA
MapkipaBaHaii yacTki (Hexani 6biai 110031 30aposbist...).

PaTpacnekThIyHbI TUIaH Ha aCHOBE CyIacTayJICHHs MapKipyellia npeicioysami yacy: « Ik mam [lininko? —
cnoimay Kanenix y Ilampa. — Li niwwa wmo?» [«Kanicoyi nicay, wimo camaxooa xoua Kyniyv, Kab Ha ciyxcoy
e303iyb), a yanep newma nepacmay nicayvy [26, c. 75].

®DakThIYHAS PITPACTICKIIBII MOKA aKBILISYIISAIIA Ha aCHOBE MapayHaHHs Mana3eil. Jlms pampaseHTarnsii
PATpACIEKThIYHAM MPACTOPhI HapayHaHHs Ma3¢H BRIKAPHICTOYBAIOIIA PO3HBIS JIEKCIKA-TPaMaThIYHbIs CPOJIKI,
HATPBIKJIA]] KOJbKaCHA-IMEHHBISI CHIATYUSHHI: V censx i y xaye aoHax naxia He max, [AKk Kaniceui, kani mym
arewLni vl — Kyorcani. 3nix 6odap 3énkay, axis Hexani 30ipana i cywwina Mapwiis, pazeeusausvl na cyerax),

HayTHyCTLI Kypciy y upltarax Ham. — B. /[.
HpLIKJIaIIBI TIPBIBO/I3AIIIA 3 3aXaBaHHEM MOYHBIX acabiiBaciiel apbITiHama.
*Y apThIKyiie 4ACTKI UBITAT Y3ATHI § KBAAPATHBIA Ay)KKi JUIS pa3MeKaBaHHs KAHTIKCTAY, IKis 3BA3aHbI AMiK caboii maasesii.
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3amecm ix yCmanAaeaycs nax KagaibCckaza xHeaiesss, AKoe 8aniidcs na Kymkax. Ane ycé mas s niHAHAA nao-
71024, OAyHO He Oellenbls, WIPbls CYeHbl, naddimas dowkami cmoas [25, c. 5.

Mix TBIM (pakTBIYHAS PATPACTIEKIIBIA TPaMOM aKTyasli3ambli MiHYJIBIX TTaA3el pIMPI3CHTYEIIA 3 JartaMo-
rai JISKCIYHBIX aJI31HaK PATPACIICKThIYHAra 3HAYIHHS 3 ceMail ‘mamsiip’: /3iyusl eomot Jley Tancmoii: epaxy
He baiyya! Yenomnuiyca panmam Kazimip Jlvtwuvinceki, siki ykpolyo3iy boea, i eama kawmasana amy sHolyys.
A mou cmapwl « Kamoaxizicy lacagpama? J{3e npayoa? Xmo mae paywiio? [15, c. 60].

OKCILTIIBITHBIMI MapKEpPami p3TPACIeKLbli BLICTYNAIOIb A3€ACI0Y PITPACIEKTBIYHAN CEMAHTBIKI NOMHIlYb
i IT0 CIHOHIMEI ycnaminays, npsinaminays, Hanaminayb, yzeadsays: Cmpawna 6ui10 i JIaeouxy. En yenomuiy,
K edyuvl nekani 3 03eoam Kipviiam y Kamsaney, na babiyxaii capul ix pasam 3 6o3am panmam naoHsio yeepx,
0a camulx coneunwvix npomusy [15, c. 129].

HeabxomHa aj3HadbINb, MITO JEKCIYHBIS aI31HKI pITPAaCcHeKThIyHara 3Ha43HHS ¥ OoJbIIacili pa3Menrdyanbl
¥ mauaTky paTpacneKThlyHal CTPYKTYphL: Yacysaxkom 3 cymuati, ane npvleMuat yemewikau ycnaminay [JIaBonka),
AK Mayi HeKai y céAmol nepambvle KOUbIK Kapmoniay, NasblKaiyneae « 804Ky, Au4d pasz nepamvle — HaHcom
ublCYiYb HEsK He 8bINA0AId, — NAMpPd HA MAapybl, 0A0acyb KPbIXy pIayKall MyKi i napodiyb anaoxi. A nomuvim mouis
anaoki na kanycnae aicye ovt y neu [15, ¢. 187]. AnHak ObIBatONb BIMMAIKI, KAl MApKEPHI PITPACTICKIIBI 3HAXO-
J3s111a ¥ KaHIIbI CKJIaJ]aHara CiHTakCiuHara maJara abo pparMeHTa TIKCTY: Ycnomuiyces ebinadax 3 O3sayincmea.
Hesx én npeinéc Kacmaumamy Kouwblk ceedcwix epulooy, aKix Hazoipay y bapazine. I pviovl 000pvis — adHbl
bapasiki Ovl nadacinasiki. /[ymay, 3aniayiye kaneuusviiy axylo. Kacmanmuol ensamyy Ha KOUWbIK § AXHCHO S3bIKOM
saymoxay. Ane yeonac cxkazay: «llecisuvo!ly ['smaxk y Ipycyel kaszani na cmapuis, packiciavis epulovl. <...> Vcé
2oma YCnaslio y namaui, kaii én nepacmyniy napoe ypaouixasaea ooma [15, c. 120].

TakiM yblHaM, (paKThIUYHAS PITPACTICKIBIS IPAMOH aKTyasli3ambli MiHYJIbIX TaJ3eH paatizyena 3 JanamMmorai
JIEKCIYHBIX a/I31HAK, sIKisl COHCABa 3BS3aHbI 3 IPACTOPail MiHyJIara.

dakThIvHas Kay3aabHask PITPACIICKIBIS PIMPIZEHTYEIIIA Ha aCHOBE Kay3albHbBIX aIHOCIH. PaTpacmekToyHas
YacTKa 3MsIIuae MPBIYBIHY XKBIIISYIeHHS a00 Heplami3albli A3esHHAY, Naa3ed cydacHacii. Mapképam
MIHYJIBIX TIAA3EH y aIHOCIHAX /1A MATIIPITHATA BBIKa3BaHHS BBICTYAIOIE MIPBICIIOY1 Hacy: JIg6onuka cmapaycs ne
enaoseysb Ha Tpaxivky, 6vry 316l HA A20. Yuopa eeuapam én naiiuioy Ha i1ye na 03103bKaeazd Kaws i HIsK He MO2
5120 31a8iysb. Cnavamky naiiusly, wWmo KoHb 03103bKi Xeeoapa suus He nacney npulebikHyyb 0a seo [15,¢. 77].
PoaTpacneKThIyHbI TU1aH 3MSIIYae MPBIUbIHY aKBILIYICHHS Naa3el NamsipyaHsara BbIKa3BaHHS, SIKOE BBICTYIIae
YMOYHaH KpOTIKai ajIiKy.

Kay3anpHas paTpacnekiibis HaObiBae pOpMy PO3HBIX BiJiay CKIIaJaHbIX CKa3ay, HAaIPbIK/al KaMOiHABaHBIX:
Axpams maeo, én [Kipbina] npvikmemna HaKynveeay Ha 1egylo HA2y: Y 03auiHCmee naclizHyyca na 1éose
i ynay, nacis mazo n1e6as Haea )y pocye Kpuvixy aocmana ao npasati [15, ¢. 19]. Y nepaBaknaii OompIacti ai-
CBUT Y MiHYJIae aKbIILYIsenla YHyTphl O510Kay 3 05133y 4HiIKaBail CyBsA3310 Ha aCHOBE MPBIYbIHHA-BHIHIKOBBIX
amgHOCIH: [1pbl eacyinysl, nobau 3 yapkeoro, cmasiia kapyma, i Hoei Mixans nesx cami cabotl naesiii 520 myool.
Xoyw kascyys, wmo yyscas 0s0a 100358M 34 éacenie, aie panmam wmo 0oopae nauye. Llanep moii kapumol
O0AayHoO Yoico HAMA — KA3aKi CRAaiji se npvl adcmynjiaeHHi pyckail apmii auyd y upeeni 1915 200a [15, c. 50].

Ha ¥3po¥yHi ckmamanara ciHTakcigHara mpiara Mapképam dyacaBail IpacTophl MiHy/Iara BICTyIIae TalyddH-
He. Tak, paTpacnekupls paamizyenta ¥ CTpyKTyphl JanydanbHail KaHCTPYKIbIi, CyaJHOCHAH 3 4JeHaM cKa3a:
«Y 6oxnax eazonvl 3 keemrkami — 2cepans. Bioays npaz oa nanasinvl 3amepsnvia wiviowvl. Lliweina. I Kypuika ne
6iono. He oauaxayca. Cmonwki uacy...» [26, c. 4].

VY 1BOpax Y. B. I'ninaménara Ha3zipaema CIOKAITHA-TIKCTaBast paTpactekipisl. CyTHACIb TITara MaHsIs
3aKIFoYaenla ¥ ThIM, IITO PAIPIZEHTALBIS PATPACIICKTHIYHAH MpacTopbl pasmisaciia Ha Y3poyHi TOKCTY Ha
ACHOBE SITO CyTNAacTayJIeHHs 3 0a31CHBIM YacaM.

Pamansr «Bamomki Ha MsDKBDY, «Bsipranae», «Pacis», «BaifHa» XapakTapb3yrolia JTIHESHHBIM CIOXK3-
TaM 1 KaMIa3inelsad. [HIIBI pa3 MacTalki TOKCT 3aCHOYBaellla Ha anaBsJaHHI pITPACIEKThIyHAra Xapakrapy,
r3Ta 3HAYBIIL ACHOYHAS JIiHIS CIOKATA 3BsA3aHA 3 Maa3esMi MiHymara. [lepaxoy y iHIIyIO 9acaByio MpacTo-
PY @KBILISYIIsENA 3 JalaMoTai pO3HBIX JIEKCiKa-rpaMaThbIuHbIX cpoaKay. JISKCIUHBIS a3iHKi, sIKis 3’ yIsrona
PATPACIEKTHIYHBIMI MTABOJIE COHCY, BRIPAXKAIOIIIA SKCILTIIBITHA 1 MaAPBIXTOYBAOIb YbITa4ya Ja 3MEHbI ¥ 4a-
CaBbIM KaHThIHyyMe. SICKpaBBIM MpBIKIaaaM BeicTymae paman Y. B. I'mimaménasa «Viic 3 Ilpycki», y gxim
anaBsAalIbHIK, MAYbIHAIOYBI TBOP yCHaMiHaMi 3 I3LIHCTBA, aJ 3-i acoObl 3HAEMIIb YBITAY0y 3 IIHTPAIBHBIM
BoOpazam-miepcanaxkaM, JIsBoHkam: Yoim 0ayoicatl €M dcoly, moim wacyell yCRAMIHAY Mol 6bINAOAK, V CAMbIM
03ayincmee, Ha npyckayckai gyniyvl. Tadvl én ovly siwus ne Jlnsonam, a JIagoukam — nadiemkam, uimo
HAOAYHA MONbKI CKOHUbLY 8ACK08YI0 WKoAKY. Cmasy Kawey JHCHIYHA, ajle Op36bl Yoo NACneli naxjcayyeyb,
i Ha 3AMAI0 HAYYMHA, Na AOHbLIM, anadaia nicye. JIa kanoosedxca, nacynpayb cmapoi 03e0asatl Xamaol, Wmo
3HAX003INACA AKPA3 NACAPIO3IHE BECKI, MOVNINICA MYAHCUBIHYL I, SIK 36bI4AUHA, Npa wmocbyi camanini 15, c. 1].
UYacrieit 3a ¥cé€ Takis MapKEphI 3’ TYISIOIIIA 1HITBIITApaMi IEPaxoy /1a aCHOYHAW 9acTKi MacTallkara TIKCTY,
sIKasi 3HAXOA3IIIA ¥ pATpacleKThlyHal npacTopsl. PasaM 3 ThIM Mpbl MaA0OHBIX Mepaxojax y MiHynae ¢popMa
acoOBI amaBsiIaHHs 3acTaella HI3MeHHaH.
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Macrarikist TBopsl Y. B. ['HitamEénasa Mory1ipb ajipa3y naublHaII[a 3 aJIChIIIAM Y MIHYJIYIO YacaBylo [IpacTopy.
YacTa ¥ sikacIli maka34yblka PITPACIICKTHIYHAra CI0YKITa BEIKAPBICTOYBAIOIIA JEKCiKa-TpaMaThIYHBISI a31HKI:
Y moe nema nao Ilpycxkaii yac ao uacy 3’aynanica neiixis, neesaooma uvie, camanémol [27, c. 3]; ¥ moim snca
COPAK 4aueEépmuvlM, a0pasy NAcis 6bl36ANIeHH s, Hed3e Y JCHIYHI, Heea0oMa adKyib 3°aeinica ubleanst [28, c. 4].
ACHOYHBI PATPACIIEKTHIYHBI KOPITYC TIKCTACTPYKTYP YBOJBIIIIA TIPBI JAraMo3e YKa3albHbIX 3aiMEHHIKAY, SIKist
YCKOCHA HAKipOYBaIOIb Y MiHYIYIO TIPACTOPY.

Takim upIHaM, KaMITa3i1bII0 YacaBaii MpacTopbl MacTallKkara TBOpa MOXKHa MpaICTaBilb rpadivuHa. 3aublH ana-
BSIZIaHHS BbI3HAYACIIIA ¥ aTHON yacaBai MpacTopbl, a ACHOYHBI CIOXKAT — Y 1HIIal, paTpaciekThiyHal (ma. 1).
Takast TaMnapaibHas CTpyKTypa TBopay XapakTapHa Jutsd pamana Y. B. I'ninaménasa «VYic 3 [Ipycki».

Hexkatopblst MacTankist TBOpbI XapaKTaphI3yIOLla aJlHOM yacaBail MJIOCKACLIO 3 MHOCTBAM YHYTPaHBIX
PATpacIeKTHIVHBIX M1aHay (Mai. 2). Takas apraHizaieis YacaBail TOKCTaBall MpacTOPHI Ha3ipaela ¥ paManax
V. B. I'ninaménana «Batinay, «Ilacist BAWHEBD.

ACHOYHBI
PATpaceKThIYHBI
ITaH

BasicHbl
YyacaBbl 1Al

Yacapas IIOCKacllb

Man. 1. Kamma3inplitHast yacaBasi apraHi3apbls CIOJKITa
macTarkix TBopay V. B. ['Hinaménasa

Fig. 1. Compositional temporary organisation
of the plot of V. V. Gnilomedov’s works

ACHOYHBI
PITPACTIEKTHIYHEI IIaH

Man. 2. YacaBast mpactopa 3 p3TpacrieKThIyHbIMI 9KCKypcami
¥ macrankix TBopax V. B. 'Hinaménasa
(nitapail P ma3sHauana paTpacieKubisa)

Fig. 2. A temporary space with retrospective excursions
in V. V. Gnilomedov’s works
(the letter P denotes a retrospection)

Paman
«Yic 3 [pycki»

Paman
«BsipranHe»

Paman
«Pacist»

\i

Yacapas IIOCKacllb

Man. 3. Apranizanplst CEOXKITHA-TIKCTaBai pITPacIeKThIYHAH IIPacTOPBI
¥ pamanax VY. B. ['Hinaménasa
(nmiTapait P ma3HauaHa paTpacieKiibis)

Fig. 3. The organisation of the plot-text retrospective space
in V. V. Gnilomedov’s works
(the letter P denotes a retrospection)
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LikaBait yacaBaii cTpykTypail BeI3HauaroIa TBopsl «VYiic 3 [Ipycki», «Pacis», «Bsipranne». ['9This pa-
MaHBI 3’ SYISIONIA TPBUIOTISAH, TaMy pPITPACTEKTHIYHBISI 3pyXi TMaMidk iMi Marollb HEBBITTAIKOBHI Xapak-
Tap (Man. 3).

AHami3 (hakThIYHAra MaT3pBILTY MMaKa3ay, MITO CIOXKITHA-TIKCTAaBask PITPACTIEKITBIS pIaizye aCHOYHYIO
CIOXATHYIO JTIHIIO ¥ MacTaIKiM TBOPBIL. SIe parpa3eHTaIbIsA 3aIeKbIIh a1 KaMIIa3ilbli TIKCTY, ITO adyMoyIeHa
MITait aytapa. PaTpacnekTeryHas mpacTopa acHOYHAra Kopiryca TIKCTaCTPYKTYp MapKipyera JeKkceMami
pATpACTICKTHIYHAN CEeMaHTBIKI, CJIOBaMi ca 3HAUdPHHEM dYacy. MacTtarrkasl ToMITapaibHasl IpacTopa TBOpay
V. B. I'mimaménaBa aXxpITIIYIISICIa pO3HEIMI crtocabami (HasyHACIh acHOYHAra pITPaCIeKThIYHAra CIOKITa
VHYTpHI Oa3zicHara TuiaHa, aKTyalTi3allblsd acHOYHara CIoykdTHara IUlaHa 3 YHYTPaHBIMI PATPACIICKTBIYHBIMI
CTIACBhUTKaMIi, pAaTi3allbls pITPACTIEKTEIYHBIX aIChIIaK IMTaMi’K TBOPaMi, 3BI3aHBIMI aTHOW CIOXKATHAH JTiHIs ).

3aKkI04YdIHHE

brlna BeII3EICHA KaMTIA3iIBIHA-TAKCTaBAs 1 CEOXKITHA-TIKCTaBAs PITPACTICKIThIA. KamimasinsiiHa-TaKcTaBas
pATPACTICKIIBIS XapaKTaphI3yelia YBAI3eHHeM HoBail iH(apmampli 3 gacaBail IpacTopbl MiHyIara, skas
3 SIYIIsenIna CKITaIHIKaM CIOKATa MacTalkara TBopa. 3 yiikaM agHakaMmIaHEHTHara CKjaagy i acaOmiBacriiei
MapKipoyKi KaMIa3ilblitHa-TIKCTaBal pITPACIICKITHII OBLTI aKPICICHBI IPHIEMBI sie PIIIPI3CHTAIIBI (HaMiHAIIBISA
PATPACTIEKTRIVHBIX TIa/13¢H, iH(apMarpIitHae nanayneHHe ¢akray, cyrmactayicHHe 1 mapayHaHHe Maa3ei, mpaMast
aKTyaJTi3arsia MiHYIBIX TTaa3e, hapMipaBaHHE TPBIYBIHHA-BRIHIKOBBIX aqHOCIH). Mapképami kamma3inbIitHa-
TAKCTaBal pPITPACTICKITBI BBICTYTIAIOIh JICKCIKa-TpaMaThITHbIA (JIEKCEMBI ca 3HAYPHHEM Jacy) i MapQaiariaabisa
(dbopmBl n3eenprIMeTHIKAY, (opMayTBapanbHas JacIiina osiéana) cponki. CTpyKTypHas apraHizambla Kam-
TTaHEeHTay KaMITa3ilblifHa TIpaIcTayIeHa CKIaJaHbIMi cKa3aMi pO3HBIX Bifay, KAHCTPYKIIBIAMI 3 CIHTaKCcidHAH
HeTayHaro# 1 3incicaM, JaTyIaIbHBIMI KaHCTPYKITBISAMI, IHTIPTIKCTABBIMI YKITFOUIHHSIMI.

Pampa3eHTartpist CIoKITHA-TIKCTaBAl PATPACIICKITHIT QXKBIIIIYISICINa Ha Y3pOYHI KaMmas3imbli TIKCTY
Ha acHOBE sI¢ CymacTayJIeHHs 3 0a3iCHBIM "acaM. Jlam3eHbl THII pITPACIICKITHII MpajcTayisie caboi 3aKoH-
YaHBISA YPBIYKI amaBsgaHHSA 3 yIAaCHBIMI YHYTpaHBIMI YacaBbIMi 3pyxaMi. BRI3HAUIHHE CIOKITHA-TIKCTaBa
pATpacHeKITsli abyMoyIeHa JIiHEHHBIM ThITIaM KaMma3itieli TBopay VY. B. 'Himaménasa. MoyHas pampa3eHTaIbI
CIOXKAITHA-TIKCTaBal pITPACIIEKITI TTpaJcTayiieHa JIeKCiKa-TpaMaTeIYHBIMI criocabami 1 cpoakaMi: BBIKaphI-
CTaHHEM JICKCEM 3 PITPACIIEKThIYHAN CeMaHThIKal, MapKipoyKail mauaTKy TBopa JeKceMaMi ca 3HaYdHHEM Jacy
(akamigHACIIAMI, K1 BEIpAKAHBI TIPBICIIOYIMI 9acy). AKpaMs Taro, CIenbI(iTHACIIb TTpasyIsaeiina ¥ apraHizarbli
gacaBail KaMIIa3ileli TBOpAY: HASYHACII aCHOYHAra p3TPacleKThIYHAra CIOKITa YHYTpHI Oa3icHara IJiaHa,
aKTyaJli3aIbli aCHOYHAra pITpacleKThIyHA BhIpaXkaHara CIOXITHAra TUIaHa 3 YHYTPaHBIMI PATPACTICKTHIYHBIMI
CTHIACBUTKAMI.
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